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DECAPADOR 

DKP 2000 – 722410000 
 

 

 

 

 

 

 



 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones.No seguir las advertencias 

e instrucciones pueden resultar en caso de descarga eléctrica, incendio y/o lesión grave 

◼ Tenga cuidado al trabajar con la herramienta eléctrica.La herramienta eléctrica produce 

un calor intenso. Lo que puede provocar un mayor peligro de incendio. y explosión. 

◼ Tenga especial cuidado al trabajar cerca de materiales inflamables.El chorro de aire 

caliente o el La boquilla caliente puede encender polvo o gases. 

◼ No opere ni trabaje con la herramienta eléctrica en áreas donde exista peligro de 

explosión. 

◼ Nunca dirija el chorro de aire caliente a la misma posición durante períodos 

prolongados.Fácilmente inflamable Se pueden desarrollar gases, por ejemplo, al trabajar 

plástico. pintura, barniz o materiales similares. 

◼ Tenga en cuenta que el calor puede transmitirse a materiales cubiertos ocultos y 

puede incendiarlos. 

◼ Después de usarla, coloque la herramienta eléctrica en un lugar seguro y déjela enfriar 

completamente antes de guardarla.El caliente La boquilla puede causar daños. 

◼ No deje la herramienta eléctrica encendida sin supervisión. 

◼ Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños. No permita que 

personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o con estas 

instrucciones la utilicen.Las herramientas eléctricas son peligroso en manos de usuarios 

no capacitados. 

◼ No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia ni a condiciones de humedad.El agua 

que entra en una herramienta eléctrica... aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 

◼ No maltrate el cable. Nunca lo utilice para transportar, tirar o desenchufar la 

herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes 

afilados o las piezas móviles.Dañado o Los cables enredados aumentan el riesgo de 

descarga eléctrica. choque. 

◼ Utilice siempre gafas de seguridad.Las gafas de seguridad reducirán el riesgo de lesiones. 

◼ Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar cualquier ajuste, 

cambiar accesorios o dejar la herramienta eléctrica a un lado.Esta medida de seguridad 

evita accidentes puesta en marcha de la herramienta eléctrica. 

◼ Compruebe la herramienta eléctrica, el cable y el enchufe antes de cada uso. No 

utilice la herramienta eléctrica si detecta algún daño. No abra la herramienta eléctrica 

usted mismo y encargue su mantenimiento únicamente a un técnico cualificado que 

utilice únicamente piezas de repuesto originales.Herramientas eléctricas dañadas, Los 

cables y enchufes aumentan el riesgo de descarga eléctrica. choque. 

Asegúrese de que su lugar de trabajo esté bien ventilado.Gas y vapor 

Desarrollando durante el trabajo a menudo son perjudiciales para la salud. 



 

 

 

 

 

 

◼ Use guantes de seguridad y no toque la boquilla caliente.Peligro de quemaduras. 

◼ Nunca dirija el chorro de aire caliente hacia personas o animales. 

◼ No utilice la herramienta eléctrica como secador de pelo.El aire caliente que se expulsa 

es significativamente Más caliente que el de un secador de pelo. 

◼ Cuando sea inevitable utilizar la herramienta eléctrica en entornos húmedos, utilice 

un dispositivo de corriente residual (RCD).El uso de un residuo El dispositivo de 

protección diferencial (RCD) reduce el riesgo de una descarga eléctrica. 

◼ Productos vendidos en el Reino Unido: Su producto está equipado con un enchufe eléctrico 

aprobado de 13 A (BS 1363/A) y está protegido por un fusible de 13 A. Si el enchufe no es 

adecuado para sus tomas de corriente, un agente de servicio al cliente autorizado debe 

cortarlo y colocar un enchufe adecuado en su lugar. 

El enchufe cortado debe desecharse para evitar un posible riesgo de descarga eléctrica y 

nunca debe insertarse en un enchufe de 13 A en otro lugar. 

◼ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si 

están supervisadas o han recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 

comprenden los peligros que conlleva. 

◼ Los niños no deben jugar con el aparato. 

◼ La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños sin 

supervisión. 

 

 

PRESTACIONES 

La herramienta eléctrica está diseñada para dar forma y soldar plástico, quitar pintura y calentar 

tubos termorretráctiles. También es adecuada para soldar y estañar, aflojar juntas adhesivas y 

descongelar conductos de agua. Utilice la máquina solo cuando pueda evaluar plenamente 

todas las funciones y manejarlas sin limitaciones, o después de haber recibido las instrucciones 

adecuadas. 

 

DATOS TÉCNICOS 

 

Modelo DKP 2000 

Voltaje 220-240 V 

Frecuencia 50/60 Hz 

Potencia máxima de entrada 2000 W 

Temperatura en el interruptorⅠ/℃ 50 100 150 200 250 350 

Temperatura en el interruptorⅢ/℃ 100 200 300 400 500 600 

 



 

CARACTERÍSTICAS 

 

 

 
1 Barril 7 clip de bloqueo 
2 Tapa del barril 8 Botón de encendido 
3 Desencadenar 9 Botón del ventilador 
4 Indicador de configuración 10 Botón de aumento de temperatura 
5 De pie de espaldas 11 Botón de reducción de temperatura 
6 Manejar 12 Acoplador 
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MONTAJE                                              

1. Inserte completamente el enchufe del cable en el mango 
de la pistola de calor. El clip [7] puede producir un sonido 

cuando se inserta por completo. 

Nota: el acoplador [12] no se puede separar una vez 

insertado completamente. 

 

 

2. Encender/apagar la herramienta. 
 

Encendido: Inserte el enchufe en una toma de corriente y presione el botón de 

encendido [8]. La herramienta se encenderá. 

Apagado: presione el botón de encendido [8], se encenderá una luz azul. La unidad se apagará 

después de 30 segundos de enfriamiento. Para apagarla inmediatamente, mantenga 

presionado el botón de encendido [8] durante 3 segundos. 

 

3. Cambiar la temperatura/configuración del aire 
 

El flujo de aire se puede cambiar presionando el botón del ventilador [9]. 

La temperatura a baja velocidad es de 50℃,100℃,150℃,200℃,250℃,350℃. 

La temperatura en el ajuste de alta velocidad es 100℃,200℃,300℃,400℃,500℃,600℃. 

Temperatura en cada configuración en grados Fahrenheit (°F) se puede encontrar en la 

etiqueta. 
La temperatura se puede seleccionar presionando el botón más (“+') [10] o 

menos (“-”) [11].  

 

La temperatura se puede ajustar controlando la distancia entre la salida y la superficie 

aplicada. Cuanto mayor sea la distancia, menor será la temperatura. 

Nunca te detengas ni te quedes en un lugar. 

 

MODE DE EMPLEO MANOS LIBRES 

Esta pistola de calor tiene un soporte integrado. 

Coloque la pistola sobre una mesa estable. 

Nunca coloque la pistola sobre una mesa que se 

tambalee. La pistola de calor podría volcarse y 

quemar los objetos que se encuentren alrededor. 

 

 

 

 

 

 

 



 

APLICACIONES Y AJUSTE DE TEMPERATURA 

                           

Aplicaciones Ajuste de temperatura/℃ 
Eliminación de barniz/ablandamiento de adhesivos 450 
Dar forma a los tubos de plástico 

HDPE 300 
CLORURO DE POLIVINILO 300 
PÁGINAS 260 
LDPE 250 
abdominales 350 

Nota: La temperatura puede variar según la forma. 
Contracción 300 
Descongelación de tuberías de agua 
Metal 
PVC (duro) 

 
550-600 

300 
IMPORTANTE:Antes de calentar las tuberías, verifique que se trate efectivamente de una tubería de 
agua. 

 

 

RECOMENDACIÓN RESIDUAL 

  

No deseche aparatos eléctricos junto con los residuos municipales sin clasificar, 

utilice instalaciones de recogida selectiva. 

Comuníquese con su gobierno local para obtener información sobre los sistemas 

de recolección disponibles. 

Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o basureros, pueden 

producirse filtraciones de sustancias peligrosas en las aguas subterráneas y entrar en la cadena 

alimentaria, dañando así la salud y el bienestar. 

Al sustituir electrodomésticos viejos por otros nuevos, el minorista está obligado por ley a recoger 

su antiguo electrodoméstico para su eliminación, al menos de forma gratuita.. 
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Declaración de Conformidad CE

Declaration of Conformity EC

El abajo firmante declara en nombre de la empresa 

The undersigned declares on behalf of

ASLAK Machines & Tools, S.L. Salvador Gil i Vernet, 5 08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) - Spain

que el decapador de la marca METALWORKS

that the heat gun of the brand METALWORKS

Modelo 

Type

Cumple todas las disposiciones pertinentes de la citada directiva y normas harmonizadas

Tested and found to be in accordance with the directive and harmonized standards

1) Directiva CE

    EC Directive

2) Normas armonizadas

    Harmonized Standard

:

2014/30/EU

EMC Directive

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-:2013+A1:2019+A2:2021

DKP 2000 > 722410000 (KS-AHG2000-LED-A)

AfPS GS 2019:01 PAK

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+

 A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012+A11:2023

EN 62233:2008
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